!
4




G T

X iE 08 900 g
Spoken Chinese 900

WO - W A G 7

it il « 7 R

L2 G VT



- LEER -
XEREFE 08

Spoken Chinese 900
WWE - BRW % - GHLE FF
HENE - X% HR
LW BE AR AR

(LEAER1235)
k¥4 2 LBETHRET LEWERI+ MR
FFA 787x 960 1/32 HIK 13.25 #WF 4 F; 245,000

1984 4E3 A1 VU FEIBRB 1R
¥ 1—7,8002

Hi—-$5: 7150-3023  EfH. (k) 2.65



o7 o=

REROBS IR L EREA TR EE. 4
EMAHTEEET, sAREKE, £ FTER
KA. ZTEE, BB, TRE. LARLS, B
EFERF-BABHAEA, PEFRRRAPEALER
BEERRER AN TRAE, RTERFEAN
FRA L, GREEEEAEL TE, EEZ K.
ATHHAEHAR R RR R EWE T HE, 24
%, WEE, RIMNHET T XAGUE O E 900 4,

REPRHFANALELE, BHEAWE,
EAMEREBIER:. QORAXABHATF: Q)
EARBHEE, )2, WET;, GOVRL, ¥
EWAETEE,

FHFANATAREOEERIA. LIk
REWAE, KRNFL, BHFEAXAERINE
BHL, BAXBBERNEDENEAREFRA
EXEEE, AEEVEUBEANGN, 2ES
SEMEAHBNREZR, XBLARABRXE
REIRASLARNENRERER BT, &4
AEWR S AIBLIRBBREREBSERA
B, AEAHELEELR, ‘

ATRAFIERERGET A, Sy

¢ 1 e



A FRRABFEFREST, LRAAREHEEE
ZHWEY, THEFHEFEN,

AHHHEXHERRKARZ, XFEBHIARS
&}l %k Joe Becker, Clark Frasier, Laurie Smith#
M, REHARLHERETE, ELERHE,

w &
—UNE4EXA
TFIREEFER



PREFACE

Spoken Chinese is closely related to situa-
tions in everyday life. Our friends from abroad,
no matter whether they are here studying, visi-
ting or just sightseeing, all have to stay at a
hotel, do some shopping, go to the post office,
make phone calls or deal with a bank etc. Or-
dinarily, it is not so easy for a foreigner to
understand what is spoken to him, to know how
to respond or how to act if he is not familiar
with the proper words and phrases frequently
used in certain situations, even if he has learn-
ed some Chinese before.” In order to help our
friends from abroad to adapt themselves as
quickly as possible to the Chinese-speaking en-
vironment and learn the basic language skills
in understanding and speaking, we have com-
piled Spoken Chinese 900.

In this book more than 50 situations are
presented under 19 headings of conversational
Chinese. Each situation consists of 5 sections:
(1) basic Chinese sentences with English trans-
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lations; (2) notes in English and Chinese; (3)
conversations; (4) exercises; and (5) vocabalary.
Besides, a key to the exercises is given in the
appendix.

The basic sentences presented in the book
are the most typical patterns and the most wide-
ly used colloquial Chinese expressions. The rea-
der is advised to make a careful study of the
notes as they contain -colloquial Chinese
expressions used in everyday life and basic
language points that are very useful in master-
ing the spoken Chinese language. The conversa-
tion section is for active application of the
sentence patterns frequently used. No English
translation is given here and the reader will
have to learn to think in Chinese and to learn
these expression in Chinese. This, we hope, will
help him to improve his skill in speaking. The
exercises are intended to assist the reader to
practise the key sentence pattens through repeti-
tion so as to absorb and consolidate what he
has learned about language points.

Chinese phonetic symbols are given to help
the reader overcome his difficulties in pronun-
ciation. Cassette take recordings are available
for practising and drilling.

Finally, we would like to express our
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thanks to Comrade Zhang Wei for the English
translation, to our friends from abroad Joe
Becker, Clark Frasier, Laurie Smith for their
efforts in checking the English translation and
to Professor Shen Xiashi for his examination and

revision of the final draft.

The Compilers
June, 1983
Beijing Language Institute
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Richang Yongyu
B & A &
Words and Expressions for
) Everyday Use

Wenhou
- [ &
~ Greetings

Nin hdo!
B 470!
Hello! How do you do?

Huanying!
A
Welcome]



Xiexie,
3. ¥,
Thanks,

Ddo Zhdnggué [6i wd hén gdoxing.

4. 3| TE Ok & &R &%,
I’m very happy to be in China,

Wé diyl ¢i 18I Zhdnggub.
5. & % — % %2 ¢8O,

This is my first visit to China,

Nin shént¥ hdo ma?

6. & Kk F B7

How are you?

W3 hén héo.
7. & & KO,

Fine.

Zaijian,
8. AR,
Good-bye.

(2)

Nin zdo!
9. & i
Good morning!

Zdoshang hdo!
10. FE 1
Good morning!

.z-



11.

12.

13.

14.

15,

16.

17.

18.

Wanshang hdo!

Bk 1
Good evening!

Win'an!
%5
Good night!

Zuifin méng ma?
Rt R BO?
Have you been busy?

BG tai mdng, n¥ ne?
A K RO,k RO?
Not too busy, and you?

H&i keyT.
iE TR@,

Just so so.

(3)

Nin gt ndr?
& X LT

Where are you going?

W& gl xuéxigo,
£ = FH

I’m going to school.

Women hdojid méi jignmian fe.

£ X & RLE T

We haven’t seen each other for a long time.
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Annd z8nmeyang?
19. &= E2#?

How is Anna?

T& hén hdo. Annd xidng ni wan hdo.

20, # M, B @ R P .
She is very well, Anna sends her regards to
you,

* ® Notes
o ®iF

“# 43” is a common greeting in Chinese people’s
daily life. It can be used in the moming,' in the
afternoon and in the evening. It also can be used
when you meet somebody for the first time. The
answer to it is the same “& 4. “/k43” is also generally
used, “#&” is the polite form of address for the seg:ond
person singular personal pronoun “{k” CHEB RBE
AEERERNEEE LRRE, he, B LSBT,
BRTOXRENGRE. BENBRESE. BER R
¥, BT RCRTIBERBIE .
® BE—KKTE

“g7 indicates the order before cardinal numerals

(“%" BEERANEITRAE, €8

% the first
- - the second

F=R the third day
AL the fourth year
¥ 54 A the fifth person

04-‘



® BAK

The structure [#+adj.] can be used to indicate
a high degree ([R+HHFW] XPMBRRFLURARERRE
Ew, et

) REBEAMRL,

I’ve been quite busy lately,

Q) RRHE.

I'm quite satisfied.

However, in a sentence like “&fk43”, the word
“#&” does not explicitly convey the idea of degree. It
merely verifies the idea of “£4%”. It serves to adjust
the number of syllables in the sentence, as “¥” is
monosyllabic ({BR, 7E“#MF" XHNTTFE, “R"ER
REGEXDERER, REREE ‘A", BAETHHE
B, e.g.

¥ XABRE.

This book- is new,
) TAVERRK,
Our school is a large one.
® RBRAEH.
I'm glad to meet you.
® BEHD

When “#3” is put at the end of an affirmative
sentence, it is used interrogatively and forms a
question (—AMEEARBINLS", RTLRARRED e.e.

) RiF. — RES?

Hello! How are you?

@ HBkiF, — HBSEEFS?
He’s quite How is he?
well.
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